






Y yo, si fuere 
levantado de la tierra, 

a todos atraeré a mí 
mismo. Y decía esto 

dando a entender de 
qué muerte iba a 

morir. 
(Juan 12:32-33)
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a todos atraeré a mí 
mismo. Y decía esto 
dando a entender de 
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And I, if I be lifted up 
from the earth, will 

draw all men unto 
me. This he said, 

signifying what death 
he should die. 

(John 12:32-33)



De esta manera 
también los principales 

sacerdotes, 
escarneciéndole con 

los escribas y los 
fariseos y los ancianos, 
decían: A otros salvó, a 
sí mismo no se puede 
salvar; si es el Rey de 

Israel, descienda ahora 
de la cruz, y creeremos 

en él. 
(Mateo 27:41-42)



And I, if I be lifted up 
from the earth, will 

draw all men unto 
me. This he said, 

signifying what death 
he should die. 

(John 12:32-33)



y pusieron sobre su 
cabeza una corona 
tejida de espinas, y 

una caña en su mano 
derecha; e hincando 
la rodilla delante de 

él, le escarnecían, 
diciendo: ¡Salve, Rey 

de los judíos!
(Mateo 27:29)



And I, if I be lifted up 
from the earth, will 

draw all men unto 
me. This he said, 

signifying what death 
he should die. 

(John 12:32-33)



y habiendo dado 
gracias, lo partió, y 

dijo: Tomad, comed; 
esto es mi cuerpo 

que por vosotros es 
partido; haced esto 
en memoria de mí. 

(1 de Corintios 11:24)

(1 de Corintios 11:24-25)



Asimismo tomó 
también la copa, 

después de haber 
cenado, diciendo: 

Esta copa es el nuevo 
pacto en mi sangre; 

haced esto todas las 
veces que la 
bebiereis, en 

memoria de mí. 
(1 de Corintios 11:25)

(1 de Corintios11:24-25)



After the same 
manner also he took 

the cup, when he had 
supped, saying, This 

cup is the new 
testament in my 

blood: this do ye, as 
oft as ye drink it, in 

remembrance of me. 
(1 Corinthians 11:25)

(1 Corinthians 11:24-25)



El escarnio ha 
quebrantado mi corazón, 
y estoy acongojado.
Esperé quien se 
compadeciese de mí, y 
no lo hubo; y 
consoladores, y ninguno 
hallé.
Me pusieron además hiel 
por comida, y en mi sed 
me dieron a beber 
vinagre.
(Salmos 69:20-21)



Cerca de la hora 
novena, Jesús clamó 
a gran voz, diciendo: 

Elí, Elí, ¿lama 
sabactani? Esto es: 

Dios mío, Dios mío, 
¿por qué me has 

desamparado? 
(Mateo 27:46)
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Venida la mañana, 
todos los principales 

sacerdotes y los 
ancianos del pueblo 
entraron en consejo 

contra Jesús, para 
entregarle a muerte. 

(Mateo 27:1)



Era la hora tercera 
cuando le 

crucificaron.
(Marcos 15:25)



Cuando era como la 
hora sexta, hubo 

tinieblas sobre toda 
la tierra hasta… 

(Lucas 23:44)

(Lucas 23:44-46)



la hora novena, y el 
sol se oscureció, y el 

velo del templo se 
rasgó por la mitad. 

Entonces Jesús, 
clamando a gran voz, 

dijo: Padre, en tus 
manos encomiendo mi 

espíritu. Y habiendo 
dicho esto, expiró. 

(Lucas 23:44-46)



Cuando llegó la 
noche vino un 

hombre rico de 
Arimatea, llamado 
José, que también 

había sido discípulo 
de Jesús. 

(Mateo 27:57)

(Mateo 27:57-60)



Este fue a Pilato y 
pidió el cuerpo de 

Jesús. Entonces Pilato 
mandó que se le diese 
el cuerpo. Y tomando 

José el cuerpo, lo 
envolvió en una 

sábana limpia, 
(Mateo 27:58-59)

(Mateo 27:57-60)



y lo puso en su 
sepulcro nuevo, que 
había labrado en la 
peña; y después de 

hacer rodar una gran 
piedra a la entrada del 

sepulcro, se fue. 
(Mateo 27:60)

(Mateo 27:57-60)
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piedra a la entrada del 

sepulcro, se fue. 
(Mateo 27:60)

(Mateo 27:57-60)



Dijo luego Dios: Haya 
lumbreras en la 

expansión de los 
cielos para separar el 

día de la noche; y 
sirvan de señales 

para las estaciones, 
para días y años, 

(Genesis 1:14)
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Dijo luego Dios: Haya 
lumbreras en la 

expansión de los 
cielos para separar el 

día de la noche; y 
sirvan de señales 

para las estaciones, 
para días y años, 

 
(Génesis 1:14)
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